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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/... 

оd 13.7.2026. 

o izmjeni regulatornih tehničkih standarda utvrđenih u Delegiranoj uredbi (EU) 

2017/583 u vezi sa zahtjevima u pogledu transparentnosti za mjesta trgovanja i 

investicijska društva za izvedenice, Delegiranoj uredbi (EU) 2017/2194 u vezi s paketima 

naloga i Delegiranoj uredbi (EU) 2025/1155 u vezi s ulaznim i izlaznim podacima za 

konsolidirane podatke za OTC izvedenice te o ispravku Delegirane uredbe Komisije 

(EU) 2017/587 

(Tekst značajan za EGP)  



 

HR 1  HR 

OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST DELEGIRANOG AKTA 

Uredbom (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća1 („MiFIR”) uređuje se 

funkcioniranje trgovanja u EU-u. Najnovije zakonodavne izmjene MiFIR-a uvedene su 

Uredbom (EU) 2024/791 Europskog parlamenta i Vijeća2 („revizija MiFIR-a”). Tom 

revizijom MiFIR-a uklonjene su glavne prepreke uvođenju konsolidiranih podataka za 

sljedeće tri kategorije imovine: obveznice, dionice i fondove čijim se udjelima trguje na burzi 

(ETF-i) te OTC izvedenice. Revizijom MiFIR-a povećala se i transparentnost i konkurentnost 

tržištâ EU-a u globalnom okruženju. Objavljena je u Službenom listu Europske unije 

8. ožujka 2024., a stupila je na snagu 28. ožujka iste godine. 

U skladu s revidiranim MiFIR-om Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta 

kapitala (ESMA) treba izraditi regulatorne tehničke standarde kojima se utvrđuju određene 

tehničke pojedinosti novih pravila. Komisija je ovlaštena za donošenje nacrta regulatornih 

tehničkih standarda u skladu s člancima od 10. do 14. Uredbe (EU) br. 1095/2010 Europskog 

parlamenta i Vijeća3. 

Revizijom MiFIR-a uvedene su izmjene zahtjeva u pogledu transparentnosti koji se 

primjenjuju na mjesta trgovanja i investicijska društva u odnosu na izvedenice radi 

pojednostavnjenja i daljnjeg usklađivanja pravila, veće transparentnosti trgovanja i 

poboljšanja postupka formiranja cijena. Stoga je potrebno ažurirati zahtjeve o transparentnosti 

prije i poslije trgovanja utvrđene u Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2017/5834 za 

izvedenice, kao i Delegiranu uredbu Komisije (EU) 2017/21945 o paketima naloga. 

Povrh toga, revizijom MiFIR-a ESMA je ovlaštena za određivanje ulaznih i izlaznih podataka 

za konsolidirane podatke za OTC izvedenice. Stoga je potrebno izmijeniti Delegiranu uredbu 

Komisije (EU) 2025/11556. 

 
1 Uredba (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištima financijskih 

instrumenata i izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 173, 12.6.2014., str. 84., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj). 
2 Uredba (EU) 2024/791 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. veljače 2024. o izmjeni Uredbe 

(EU) br. 600/2014 u pogledu poboljšanja transparentnosti podataka, uklanjanja prepreka uvođenju 

konsolidiranih podataka, optimizacije obveza trgovanja i zabrane primanja plaćanja za tok naloga 

(SL L, 2024/791, 8.3.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj). 
3 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenog 2010. o osnivanju 

europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala), 

izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 

15.12.2010., str. 84., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
4 Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/583 оd 14. srpnja 2016. o dopuni Uredbe (EU) br. 600/2014 

Europskog parlamenta i Vijeća o tržištima financijskih instrumenata u pogledu regulatornih tehničkih 

standarda u vezi sa zahtjevima u pogledu transparentnosti za mjesta trgovanja i investicijska društva u 

odnosu na obveznice, strukturirane financijske proizvode, emisijske jedinice i izvedenice (SL L 87, 

31.3.2017., str. 229., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/oj). 
5 Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/2194 оd 14. kolovoza 2017. o dopuni Uredbe (EU) 

br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća o tržištima financijskih instrumenata u pogledu paketa 

naloga (SL L 312, 28.11.2017., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj). 
6 Delegirana uredba Komisije (EU) 2025/1155 оd 12. lipnja 2025. o dopuni Uredbe (EU) br. 600/2014 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda kojima se određuju ulazni i 

izlazni podaci za konsolidirane podatke, usklađivanje satova poslovanja i preraspodjela prihoda koju 

provodi pružatelj konsolidiranih podataka za dionice i ETF-ove i o stavljanju izvan snage Delegirane 

uredbe Komisije (EU) 2017/574 (SL L, 2025/1155, 3.11.2025., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj
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Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2025/12467 izmijenjen je članak 12. Delegirane uredbe 

Komisije (EU) 2017/5878. Tom je izmjenom nehotice izbrisan članak 12. stavak 6. kojim je 

propisano da investicijska društva poduzimaju sve razumne mjere da osiguraju da se 

transakcija objavi kao jedinstvena transakcija. S druge strane, članak 12. stavak 4. iste uredbe 

nehotice je zadržan, premda je bilo predviđeno njegovo brisanje. Stoga je te pogreške 

potrebno ispraviti.  

Izmjene delegiranih uredbi Komisije (EU) 2017/583, (EU) 2017/2194, (EU) 2025/1155 i 

ispravci Delegirane uredbe Komisije (EU) 2017/587 objedinjuju se u jedinstvenu delegiranu 

uredbu Komisije jer su sve te promjene potrebne za postizanje učinkovitog režima 

transparentnosti i uspješnu uspostavu konsolidiranih podataka za OTC izvedenice. 

2. SAVJETOVANJA PRIJE DONOŠENJA AKTA 

ESMA je u skladu s člankom 10. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1095/2010 prije podnošenja 

nacrta tehničkih standarda Komisiji provela otvoreno javno savjetovanje s dionicima9. U 

skladu s člankom 11.a stavkom 3. i člankom 22.b stavkom 3. točkom (b) MiFIR-a ESMA je 

uzela u obzir savjete stručne skupine dionika o kvaliteti podataka o tržištu vlasničkih i 

nevlasničkih instrumenata i protokolima za prijenos10. 

ESMA je provela analizu troškova i koristi, koja je uvrštena u završno izvješće zajedno s 

ishodom savjetovanja11. ESMA je u prosincu 2025. Komisiji dostavila završno izvješće o 

regulatornim tehničkim standardima. 

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANOG AKTA 

• Člankom 1. uvode se izmjene Delegirane uredbe (EU) 2017/583 koje se odnose na 

izvedenice; 

• člankom 2. uvode se izmjene Delegirane uredbe (EU) 2017/2194 o paketima naloga; 

• člankom 3. uvode se izmjene Delegirane uredbe (EU) 2025/1155 koje se odnose na 

ulazne i izlazne podatke za konsolidirane podatke; 

• člankom 4. uvode se ispravci članka 12. Delegirane uredbe (EU) 2017/587; 

 
7 Delegirana uredba Komisije (EU) 2025/1246 оd 18. lipnja 2025. o izmjeni regulatornih tehničkih 

standarda utvrđenih u delegiranim uredbama (EU) 2017/583 i (EU) 2017/587 u vezi sa zahtjevima u 

pogledu transparentnosti za mjesta trgovanja i investicijska društva za obveznice, strukturirane 

financijske proizvode, emisijske jedinice i vlasničke instrumente (SL L, 2025/1246, 3.11.2025., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj).  
8 Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/587 оd 14. srpnja 2016. o dopuni Uredbe (EU) br. 600/2014 

Europskog parlamenta i Vijeća o tržištima financijskih instrumenata u pogledu regulatornih tehničkih 

standarda za zahtjeve o transparentnosti za mjesta trgovanja i investicijska društva u vezi s dionicama, 

potvrdama o deponiranim vrijednosnim papirima, fondovima čijim se udjelima trguje na burzi, 

certifikatima i drugim sličnim financijskim instrumentima te za obveze izvršavanja transakcija u 

pogledu određenih dionica na mjestu trgovanja ili putem sistematskog internalizatora (SL L 087, 

31.3.2017., str. 387., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02).  
9 Dokument o savjetovanju dostupan je ovdje: MiFIR Review: Consultation Package 4 – transparency 

for derivatives, package orders and input/output data for the derivatives consolidated tape. 
10 Završna izvješća dostupna su ovdje: Izvješća stručne skupine dionika za kvalitetu podataka o tržištu 

vlasničkih i nevlasničkih instrumenata i protokolima za prijenos – Europska komisija. 
11 Završno izvješće ESMA-e dostupno je ovdje: MiFIR Review Final Report on derivatives (transparency, 

packages, CTP input output) 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj).
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02).
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://finance.ec.europa.eu/publications/reports-expert-stakeholder-group-equity-and-non-equity-market-data-quality-and-transmission_en
https://finance.ec.europa.eu/publications/reports-expert-stakeholder-group-equity-and-non-equity-market-data-quality-and-transmission_en
https://www.esma.europa.eu/document/mifir-review-final-report-derivatives-transparency-packages-ctp-input-output
https://www.esma.europa.eu/document/mifir-review-final-report-derivatives-transparency-packages-ctp-input-output
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• člankom 5. utvrđuju se datum stupanja na snagu i datum početka primjene ove 

Uredbe. 



 

HR 4  HR 

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/... 

оd 13.7.2026. 

o izmjeni regulatornih tehničkih standarda utvrđenih u Delegiranoj uredbi (EU) 

2017/583 u vezi sa zahtjevima u pogledu transparentnosti za mjesta trgovanja i 

investicijska društva za izvedenice, Delegiranoj uredbi (EU) 2017/2194 u vezi s paketima 

naloga i Delegiranoj uredbi (EU) 2025/1155 u vezi s ulaznim i izlaznim podacima za 

konsolidirane podatke za OTC izvedenice te o ispravku Delegirane uredbe Komisije 

(EU) 2017/587 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 

15. svibnja 2014. o tržištima financijskih instrumenata i izmjeni Uredbe (EU) br. 648/201212, 

a posebno njezin članak 1. stavak 8., članak 7. stavak 2., članak 9. stavak 5., članak 9. 

stavak 6., članak 11.a stavak 3., članak 21. stavak 5. i članak 22.b stavak 3., 

budući da: 

(1) Kako bi se osiguralo da je režim transparentnosti prije i poslije trgovanja za izvedenice 

jednostavan, a istodobno odgovarajuće prilagođen, izvedenice bi trebalo odrediti 

upućivanjem na vrstu ugovora, vrstu odnosnog instrumenta i razdoblje dospijeća. S 

obzirom na heterogenost tržišta robnih izvedenica, ugovore o robnim izvedenicama 

trebalo bi odrediti upućivanjem na dodatne značajke ugovora, uključujući vrstu 

opterećenja i mjesto isporuke energetskih izvedenica.  

(2) Kako bi se osigurao jednostavan i stabilan režim transparentnosti prije trgovanja za 

izvedenice, trebalo bi uvesti statične pragove za utvrđivanje naloga velikog tržišnog 

obujma za izvedenice. Kako bi se omogućila bolja prilagodba pragova za veliki tržišni 

obujam za različite vlasničke izvedenice kojima se trguje na burzi, te bi izvedenice 

trebalo dodatno grupirati u podrazrede, a za svaki bi podrazred pragove za veliki 

tržišni obujam trebalo prilagoditi primjenom kategorija likvidnosti koje se temelje na 

prosječnim dnevnim zamišljenim iznosima.  

(3) Člankom 11.a Uredbe (EU) br. 600/2014 utvrđuju se zahtjevi o odgođenom 

objavljivanju za izvedenice, a Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta 

kapitala (ESMA) i Komisija ovlašćuju se za utvrđivanje koje su izvedenice ili razredi 

izvedenica likvidni, a koji nelikvidni, iznad koje je veličine transakcije moguće 

odgoditi objavljivanje pojedinosti o transakciji te trajanja odgoda. Stoga bi trebalo 

utvrditi pojedinosti režima odgođenog objavljivanja za izvedenice.  

(4) Kako bi se osigurao jednostavan i stabilan režim transparentnosti za izvedenice, treba 

uvesti statično utvrđivanje likvidnosti za potrebe režima odgode iz članka 11.a Uredbe 

(EU) br. 600/2014. Zbog istog razloga statično utvrđivanje likvidnosti trebalo bi se 

 
12 SL L 173, 12.6.2014., str. 84., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj.  

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj
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primjenjivati i za potrebe izuzeća za nelikvidne izvedenice iz članka 9. stavka 1. 

točke (c) Uredbe (EU) br. 600/2014. 

(5) Kako bi režim transparentnosti poslije trgovanja za izvedenice bio jednostavan i 

stabilan, režim odgode utvrđen u članku 11.a Uredbe (EU) br. 600/2014 trebao bi se 

temeljiti na statičnim pragovima kako bi se odredilo što čini srednje veliku, veliku i 

vrlo veliku transakciju. Ti pragovi za veličinu trebali bi biti minimalni. Tržišni 

operateri i investicijska društva koji upravljaju mjestom trgovanja trebali bi stoga 

prema potrebi moći primijeniti više pragove. Kako bi se bolje prilagodili pragovi za 

srednje velike, velike i vrlo velike transakcije za različite vlasničke izvedenice kojima 

se trguje na burzi, te bi izvedenice trebalo grupirati u podrazrede te bi za svaki 

podrazred pragove za srednje velike, velike i vrlo velike transakcije trebalo prilagoditi 

primjenom kategorija likvidnosti koje se temelje na prosječnim dnevnim zamišljenim 

iznosima. 

(6) Člankom 11. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 600/2014 ESMA-i i nadležnim tijelima 

omogućuje se da dopune režim odgode u skladu s tom uredbom samo za državne 

dužničke instrumente. Članak 11. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2017/58313 

trebalo bi stoga izbrisati. 

(7) Člankom 1. stavkom 8. prvim podstavkom Uredbe (EU) br. 600/2014 od ESMA-e se 

zahtijeva da odredi operacije monetarne i devizne politike te politike financijske 

stabilnosti, kao i vrste transakcija na koje se primjenjuje članak 1. stavci 6. i 7. te 

uredbe u odnosu na članove Europskog sustava središnjih banaka (ESSB) koji nisu 

članovi Eurosustava. Budući da područje primjene ovlasti utvrđeno u članku 1. 

stavku 8. trećem podstavku Uredbe (EU) br. 600/2014 obuhvaća samo transakcije koje 

sklapaju članovi ESSB-a koji nisu članovi Eurosustava, članke 14. i 15. Delegirane 

uredbe (EU) 2017/583 trebalo bi na odgovarajući način izmijeniti.  

(8) Članak 16. Delegirane uredbe (EU) 2017/583 o privremenoj suspenziji obveza u 

pogledu transparentnosti sadržava upućivanja na druge odredbe te uredbe i Uredbe 

(EU) br. 600/2014. S obzirom na izmjene Uredbe (EU) br. 600/2014 uvedene 

Uredbom (EU) 2024/791 Europskog parlamenta i Vijeća14 i izmjene Delegirane 

uredbe (EU) 2017/583, ta bi upućivanja trebalo na odgovarajući način ažurirati. 

(9) Delegiranu uredbu (EU) 2017/583 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(10) Zbog izmjena Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2017/583 upućivanja na taj prilog u 

članku 1. točki (a) podtočki ii. i člancima 3., 4. i 5. Delegirane uredbe Komisije (EU) 

2017/219415 trebalo bi zamijeniti upućivanjima u kojima se navodi točan opseg 

kategorija imovine na koje se primjenjuju te odredbe. Osim toga, članak 2. Delegirane 

uredbe (EU) 2017/2194 trebalo bi uskladiti s opsegom OTC izvedenica na koje se 

 
13 Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/583 оd 14. srpnja 2016. o dopuni Uredbe (EU) br. 600/2014 

Europskog parlamenta i Vijeća o tržištima financijskih instrumenata u pogledu regulatornih tehničkih 

standarda u vezi sa zahtjevima u pogledu transparentnosti za mjesta trgovanja i investicijska društva u 

odnosu na obveznice, strukturirane financijske proizvode, emisijske jedinice i izvedenice (SL L 087, 

31.3.2017., str. 229., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/2024-01-01).  
14 Uredba (EU) 2024/791 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. veljače 2024. o izmjeni Uredbe 

(EU) br. 600/2014 u pogledu poboljšanja transparentnosti podataka, uklanjanja prepreka uvođenju 

konsolidiranih podataka, optimizacije obveza trgovanja i zabrane primanja plaćanja za tok naloga 

(SL L, 2024/791, 8.3.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj). 
15 Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/2194 оd 14. kolovoza 2017. o dopuni Uredbe (EU) 

br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća o tržištima financijskih instrumenata u pogledu paketa 

naloga (SL L 312, 28.11.2017., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/2024-01-01
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj
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primjenjuju zahtjevi u pogledu transparentnosti u skladu s člankom 8.a stavkom 2. 

Uredbe (EU) br. 600/2014. 

(11) Paketi naloga sastoje se od međusobno povezanih naloga čija se cijena određuje kao 

jedna ekonomska jedinica, pri čemu svaki element nosi značajan ekonomski ili 

financijski rizik u odnosu na ostale. Zahtjev da takav paket bude transparentan prije 

trgovanja ako se na barem jedan od njegovih elemenata ne primjenjuju zahtjevi u 

pogledu transparentnosti prije trgovanja ne bi bio u skladu s prirodom paketa. Zahtjevi 

u pogledu transparentnosti prije trgovanja stoga bi se trebali primjenjivati na pakete 

naloga samo ako se primjenjuju na sve njihove elemente. 

(12) Delegiranu uredbu (EU) 2017/2194 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(13) Ulazni i izlazni podaci potrebni za upravljanje konsolidiranim podacima za obveznice, 

kako je utvrđeno u Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2025/115516, temelje se na 

zahtjevima u pogledu transparentnosti utvrđenima u Delegiranoj uredbi (EU) 

2017/583 i kao takvi obuhvaćaju i podatke o robi kojom se trguje na burzi („ETC-i”) i 

dužničkim instrumentima kojima se trguje na burzi („ETN-i”). Međutim, uključivanje 

podataka o ETC-ima i ETN-ima u konsolidirane podatke za obveznice može izazvati 

zabludu jer se ETC-ima i ETN-ima trguje na način koji je sličniji trgovanju dionicama 

i ETF-ima nego trgovanju obveznicama. Stoga se podaci o ETC-ima i ETN-ima ne bi 

trebali dostavljati i diseminirati u okviru konsolidiranih podatka za obveznice. 

(14) Delegiranom uredbom 2025/1155 utvrđuju se ulazni i izlazni podaci za konsolidirane 

podatke za obveznice i konsolidirane podatke za dionice i fondove čijim se udjelima 

trguje na burzi (ETF-i). Za potrebe uspostave konsolidiranih podataka za OTC 

izvedenice treba utvrditi i ulazne i izlazne podatke za konsolidirane podatke za OTC 

izvedenice. Kako bi se izbjeglo nepotrebno opterećenje doprinositelja podataka pri 

utvrđivanju sadržaja podataka koji se prenose i diseminiraju u okviru konsolidiranih 

podataka za OTC izvedenice, važno je osigurati usklađenost sa zahtjevima u pogledu 

transparentnosti prije i poslije trgovanja za izvedenice utvrđenima u Delegiranoj 

uredbi (EU) 2017/583 i, u mjeri u kojoj je to moguće, s podacima koji se prenose i 

diseminiraju u okviru drugih konsolidiranih podataka. 

(15) Delegiranu uredbu (EU) 2025/1155 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(16) Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2025/1246 od 18. lipnja 2025.17 izmijenjen je 

članak 12. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2017/58718. Tom je izmjenom slučajno 

 
16 Delegirana uredba Komisije (EU) 2025/1155 оd 12. lipnja 2025. o dopuni Uredbe (EU) br. 600/2014 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda kojima se određuju ulazni i 

izlazni podaci za konsolidirane podatke, usklađivanje satova poslovanja i preraspodjela prihoda koju 

provodi pružatelj konsolidiranih podataka za dionice i ETF-ove i o stavljanju izvan snage Delegirane 

uredbe Komisije (EU) 2017/574 (SL L, 2025/1155, 3.11.2025., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj).  
17 Delegirana uredba Komisije (EU) 2025/1246 оd 18. lipnja 2025. o izmjeni regulatornih tehničkih 

standarda utvrđenih u delegiranim uredbama (EU) 2017/583 i (EU) 2017/587 u vezi sa zahtjevima u 

pogledu transparentnosti za mjesta trgovanja i investicijska društva za obveznice, strukturirane 

financijske proizvode, emisijske jedinice i vlasničke instrumente (SL L, 2025/1246, 3.11.2025., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj).  
18 Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/587 оd 14. srpnja 2016. o dopuni Uredbe (EU) br. 600/2014 

Europskog parlamenta i Vijeća o tržištima financijskih instrumenata u pogledu regulatornih tehničkih 

standarda za zahtjeve o transparentnosti za mjesta trgovanja i investicijska društva u vezi s dionicama, 

potvrdama o deponiranim vrijednosnim papirima, fondovima čijim se udjelima trguje na burzi, 

certifikatima i drugim sličnim financijskim instrumentima te za obveze izvršavanja transakcija u 

 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj).
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izbrisan članak 12. stavak 6. kojim je propisano da investicijska društva poduzimaju 

sve razumne mjere da osiguraju da se transakcija objavi kao jedinstvena transakcija. 

Osim toga, u Delegiranoj uredbi (EU) 2025/1246 nehotice je zadržan članak 12. 

stavak 4. Delegirane uredbe (EU) 2017/587.  

(17) Delegiranu uredbu (EU) 2017/587 trebalo bi stoga na odgovarajući način ispraviti. 

(18) Kako bi sudionici na tržištu imali dovoljno vremena da se pripreme za nove zahtjeve, a 

istodobno se pravodobno uspostavili konsolidirani podaci za OTC izvedenice, trebalo 

bi odgoditi datum početka primjene izmjena Delegirane uredbe (EU) 2017/583 i 

Delegirane uredbe (EU) 2017/2194, kao i izmjena Delegirane uredbe (EU) 2025/1155 

koje se odnose na ulazne i izlazne podatke za konsolidirane podatke za OTC 

izvedenice. 

(19) Ova Uredba temelji se na nacrtu regulatornih tehničkih standarda koji je ESMA 

dostavila Komisiji. ESMA je provela otvorena javna savjetovanja o nacrtu 

regulatornih tehničkih standarda na kojem se temelji ova Uredba, analizirala je 

moguće povezane troškove i koristi te zatražila mišljenje Interesne skupine za 

vrijednosne papire i tržišta kapitala osnovane u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 

br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća19. 

(20) Provedeno je savjetovanje sa stručnom skupinom dionika za kvalitetu podataka o 

tržištu vlasničkih i nevlasničkih instrumenata i protokolima za prijenos u skladu s 

člankom 11.a stavkom 3. i člankom 22.b stavkom 3. Uredbe (EU) br. 600/2014. 

(21) Kako bi se osigurao učinkovit režim transparentnosti i uspješno uspostavili 

konsolidirani podaci za OTC izvedenice te s obzirom na to da se sve odredbe ove 

Uredbe odnose na transparentnost prije i poslije trgovanja, izmjene delegiranih uredbi 

(EU) 2017/583, (EU) 2017/2194 i (EU) 2025/1155 i ispravak Delegirane uredbe (EU) 

2017/587 treba uključiti u jedinstvenu uredbu, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1.  

Izmjene Delegirane uredbe (EU) 2017/583 

Delegirana uredba (EU) 2017/583 mijenja se kako slijedi: 

(1) članak 1.a briše se; 

(2) članak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 3.  

Nalozi velikog tržišnog obujma za izvedenice  

(članak 9. stavak 1. točka (a) Uredbe (EU) br. 600/2014) 

1. Nalog za izvedenice kojima se trguje na burzi ima veliki tržišni obujam u 

odnosu na uobičajenu veličinu tržišta ako je u trenutku unošenja naloga ili 

nakon njegove izmjene taj nalog jednak ili veći od sljedećih pragova: 

 
pogledu određenih dionica na mjestu trgovanja ili putem sistematskog internalizatora (SL L 087, 

31.3.2017., str. 387., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02).  
19 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenog 2010. o osnivanju 

europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala), 

izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 

15.12.2010., str. 84., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02).
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
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(a) za vlasničke izvedenice, pragova za veliki tržišni obujam prije trgovanja 

utvrđenih u tablici 4.1 Priloga III.; 

(b) za kamatne izvedenice, pragova za veliki tržišni obujam prije trgovanja 

utvrđenih u tablici 4.2 Priloga III.; 

(c) za robne izvedenice i izvedenice emisijskih jedinica, pragova za veliki 

tržišni obujam prije trgovanja utvrđenih u tablici 4.3 Priloga III.; 

(d) za kreditne izvedenice, pragova za veliki tržišni obujam prije trgovanja 

utvrđenih u tablici 4.4 Priloga III.; 

(e) za valutne izvedenice, pragova za veliki tržišni obujam prije trgovanja 

utvrđenih u tablici 4.5 Priloga III.; 

(f) za sekuritizirane izvedenice, pragova za veliki tržišni obujam prije 

trgovanja utvrđenih u tablici 4.6 Priloga III.; 

(g) za druge izvedenice, pragova za veliki tržišni obujam prije trgovanja 

utvrđenih u tablici 4.7 Priloga III. 

2. Nalog za OTC izvedenice iz članka 8.a stavka 2. Uredbe (EU) br. 600/2014 

ima veliki tržišni obujam u odnosu na uobičajenu veličinu tržišta ako je u 

trenutku unošenja naloga ili nakon njegove izmjene taj nalog jednak ili veći od 

sljedećih pragova: 

(a) za ugovore o razmjeni na osnovi nastanka statusa neispunjavanja obveza 

obuhvaćene područjem primjene članka 8.a stavka 2. točke (a) Uredbe 

(EU) br. 600/2014, pragova za veliki tržišni obujam prije trgovanja 

utvrđenih u tablici 5.1 Priloga III.; 

(b) za kamatne izvedenice iz članka 8.a stavka 2. točke (a) Uredbe (EU) 

br. 600/2014, pragova za veliki tržišni obujam prije trgovanja utvrđenih u 

tablici 5.2 Priloga III.; 

(c) za ugovore o razmjeni na osnovi nastanka statusa neispunjavanja obveza 

jednog subjekta iz članka 8.a stavka 2. točke (b) Uredbe (EU) 

br. 600/2014, pragova za veliki tržišni obujam prije trgovanja utvrđenih u 

tablici 5.3 Priloga III.; 

(d) za ugovore o razmjeni na osnovi nastanka statusa neispunjavanja obveza 

iz članka 8.a stavka 2. točke (c) Uredbe (EU) br. 600/2014, pragova za 

veliki tržišni obujam prije trgovanja utvrđenih u tablici 5.4 Priloga III.”; 

(3) članak 6. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 6.  

Razredi izvedenica za koje ne postoji likvidno tržište  

(članak 9. stavak 1. točka (c) Uredbe (EU) br. 600/2014) 

1. Kako bi se odredilo treba li se smatrati da za izvedenicu kojom se trguje na 

burzi ne postoji likvidno tržište, primjenjuje se sljedeće statično utvrđivanje 

likvidnosti: 

(a) za vlasničke izvedenice, utvrđivanje iz tablice 4.1 Priloga III.; 

(b) za kamatne izvedenice, utvrđivanje iz tablice 4.2 Priloga III.; 

(c) za robne izvedenice i izvedenice emisijskih jedinica, utvrđivanje iz 

tablice 4.3 Priloga III.; 
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(d) za kreditne izvedenice, utvrđivanje iz tablice 4.4 Priloga III.; 

(e) za valutne izvedenice, utvrđivanje iz tablice 4.5 Priloga III.; 

(f) za sekuritizirane izvedenice, utvrđivanje iz tablice 4.6 Priloga III.; 

(g) za druge izvedenice, utvrđivanje iz tablice 4.7 Priloga III. 

2. Kako bi se odredilo treba li se smatrati da za OTC izvedenicu iz članka 8.a 

stavka 2. Uredbe (EU) br. 600/2014 ne postoji likvidno tržište, primjenjuje se 

sljedeće statično utvrđivanje likvidnosti: 

(a) za ugovore o razmjeni na osnovi nastanka statusa neispunjavanja obveza 

obuhvaćene područjem primjene članka 8.a stavka 2. točke (a) Uredbe 

(EU) br. 600/2014, utvrđivanje iz tablice 5.1 Priloga III.; 

(b) za kamatne izvedenice iz članka 8.a stavka 2. točke (a) Uredbe (EU) 

br. 600/2014, utvrđivanje iz tablice 5.2. Priloga III.; 

(c) za ugovore o razmjeni na osnovi nastanka statusa neispunjavanja obveza 

jednog subjekta iz članka 8.a stavka 2. točke (b) Uredbe (EU) 

br. 600/2014, utvrđivanje iz tablice 5.3 Priloga III.; 

(d) za ugovore o razmjeni na osnovi nastanka statusa neispunjavanja obveza 

iz članka 8.a stavka 2. točke (c) Uredbe (EU) br. 600/2014, utvrđivanje iz 

tablice 5.4 Priloga III.”; 

(4) u članku 7. stavak 8. zamjenjuje se sljedećim: 

„8. Informacije koje se odnose na paketnu transakciju uključuju oznaku 

paketne transakcije ili oznake transakcije razmjene za fizička sredstva iz 

tablice 3 u Prilogu II. Ako paketna transakcija ispunjava uvjete za odgođeno 

objavljivanje, nakon isteka razdoblja odgode za transakciju moraju se staviti na 

raspolaganje informacije o svim njezinim sastavnicama.”; 

(5) članak 8. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 8.  

Odgođeno objavljivanje transakcija za izvedenice  

(članak 11.a stavci 1. i 3. Uredbe (EU) br. 600/2014) 

1. Tržišni operateri koji upravljaju uređenim tržištem mogu pod sljedećim 

uvjetima odgoditi objavu pojedinosti o transakcijama koje se odnose na 

izvedenice kojima se trguje na burzi: 

(a) za vlasničke izvedenice, odgoda objave volumena i odgoda objave cijene 

ne smiju biti dulje od razdoblja utvrđenog u tablici 4.1 Priloga III. za 

svaku kategoriju transakcija utvrđenu u članku 11.a stavku 1. Uredbe 

(EU) br. 600/2014 i navedenu u toj tablici; 

(b) za kamatne izvedenice, odgoda objave volumena i odgoda objave cijene 

ne smiju biti dulje od razdoblja utvrđenog u tablici 4.2 Priloga III. za 

svaku kategoriju transakcija utvrđenu u članku 11.a stavku 1. Uredbe 

(EU) br. 600/2014 i navedenu u toj tablici; 

(c) za robne izvedenice i izvedenice emisijskih jedinica, odgoda objave 

volumena i odgoda objave cijene ne smiju biti dulje od razdoblja 

utvrđenog u tablici 4.3 Priloga III. za svaku kategoriju transakcija 

utvrđenu u članku 11.a stavku 1. Uredbe (EU) br. 600/2014 i navedenu u 

toj tablici; 
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(d) za kreditne izvedenice, odgoda objave volumena i odgoda objave cijene 

ne smiju biti dulje od razdoblja utvrđenog u tablici 4.4 Priloga III. za 

svaku kategoriju transakcija utvrđenu u članku 11.a stavku 1. Uredbe 

(EU) br. 600/2014 i navedenu u toj tablici; 

(e) za valutne izvedenice, odgoda objave volumena i odgoda objave cijene 

ne smiju biti dulje od razdoblja utvrđenog u tablici 4.5 Priloga III. za 

svaku kategoriju transakcija utvrđenu u članku 11.a stavku 1. Uredbe 

(EU) br. 600/2014 i navedenu u toj tablici; 

(f) za sekuritizirane izvedenice, odgoda objave volumena i odgoda objave 

cijene ne smiju biti dulje od razdoblja utvrđenog u tablici 4.6 Priloga III. 

za svaku kategoriju transakcija utvrđenu u članku 11.a stavku 1. Uredbe 

(EU) br. 600/2014 i navedenu u toj tablici; 

(g) za druge izvedenice, odgoda objave volumena i odgoda objave cijene ne 

smiju biti dulje od razdoblja utvrđenog u tablici 4.7 Priloga III. za svaku 

kategoriju transakcija utvrđenu u članku 11.a stavku 1. Uredbe (EU) 

br. 600/2014 i navedenu u toj tablici. 

2. Tržišni operateri i investicijska društva koji upravljaju MTP-om ili OTP-om 

te investicijska društva koja trguju izvan mjesta trgovanja mogu pod sljedećim 

uvjetima odgoditi objavu pojedinosti o transakcijama koje se odnose na OTC 

izvedenice iz članka 8.a stavka 2. Uredbe (EU) br. 600/2014: 

(a) za ugovore o razmjeni na osnovi nastanka statusa neispunjavanja obveza 

obuhvaćene područjem primjene članka 8.a stavka 2. točke (a) Uredbe 

(EU) br. 600/2014, odgoda objave volumena i odgoda objave cijene ne 

smiju biti dulje od razdoblja utvrđenog u tablici 5.1 Priloga III. za svaku 

kategoriju transakcija utvrđenu u članku 11.a stavku 1. Uredbe (EU) 

br. 600/2014 i navedenu u toj tablici;  

(b) za kamatne izvedenice iz članka 8.a stavka 2. točke (a) Uredbe (EU) 

br. 600/2014, odgoda objave volumena i odgoda objave cijene ne smiju 

biti dulje od razdoblja utvrđenog u tablici 5.2 Priloga III. za svaku 

kategoriju transakcija utvrđenu u članku 11.a stavku 1. Uredbe (EU) 

br. 600/2014 i navedenu u toj tablici; 

(c) za ugovore o razmjeni na osnovi nastanka statusa neispunjavanja obveza 

jednog subjekta iz članka 8.a stavka 2. točke (b) Uredbe (EU) 

br. 600/2014, odgoda objave volumena i odgoda objave cijene ne smiju 

biti dulje od razdoblja utvrđenog u tablici 5.3 Priloga III. za svaku 

kategoriju transakcija utvrđenu u članku 11.a stavku 1. Uredbe (EU) 

br. 600/2014 i navedenu u toj tablici; 

(d) za ugovore o razmjeni na osnovi nastanka statusa neispunjavanja obveza 

iz članka 8.a stavka 2. točke (c) Uredbe (EU) br. 600/2014, odgoda 

objave volumena i odgoda objave cijene ne smiju biti dulje od razdoblja 

utvrđenog u tablici 5.4 Priloga III. za svaku kategoriju transakcija 

utvrđenu u članku 11.a stavku 1. Uredbe (EU) br. 600/2014 i navedenu u 

toj tablici.”; 

(6) članci 9., 10. i 11. brišu se; 

(7) članak 13. zamjenjuje se sljedećim: 
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„Članak 13.  

Metodologija za određivanje pragova za transparentnost za vlasničke 

izvedenice  

(članak 9. stavak 1. točka (a) i članak 11.a stavak 1. Uredbe (EU) br. 600/2014) 

1. Kako bi odredili primjenjivi prag za veliki tržišni obujam prije trgovanja i 

prag za veličinu poslije trgovanja za određenu vlasničku izvedenicu kojom se 

trguje na burzi, tržišni operateri koji upravljaju uređenim tržištem segmentiraju 

svaki razred vlasničkih izvedenica u podrazrede, kako je utvrđeno u tablici 4.1 

Priloga III., i za svaki podrazred primjenjuju kategorije prosječnog dnevnog 

zamišljenog iznosa („ADNA”) utvrđene u toj tablici.  

2. Tržišni operateri koji upravljaju uređenim tržištem svake dvije godine 

provode izračune potrebne za određivanje prosječnog dnevnog zamišljenog 

iznosa za određeni podrazred vlasničkih izvedenica kojima se trguje na burzi, 

na temelju prosječnog dnevnog zamišljenog iznosa zabilježenog od 1. siječnja 

do 31. prosinca prethodne dvije godine. 

3. Tržišni operateri koji upravljaju uređenim tržištem objavljuju rezultate 

izračuna provedenih u skladu sa stavkom 2. najkasnije mjesec dana prije 

primjene pragova iz stavka 1.”; 

(8) članci 14., 15. i 16. zamjenjuju se sljedećim: 

„Članak 14.  

Transakcije koje sklapaju članovi ESSB-a koji nisu članovi Eurosustava i 

na koje se primjenjuje izuzeće iz članka 1. stavka 6. Uredbe (EU) 

br. 600/2014   

 (članak 1. stavak 6. Uredbe (EU) br. 600/2014) 

Smatra se da je član Europskog sustava središnjih banaka (ESSB) koji nije član 

Eurosustava sklopio transakciju u okviru provedbe monetarne politike, devizne 

politike i politike financijske stabilnosti ako transakcija ispunjava sljedeće 

uvjete: 

(a) transakcija se izvršava za potrebe monetarne politike, uključujući 

operaciju koja se izvršava u okviru nacionalnih odredaba koje su 

jednakovrijedne člancima 18. i 20. Statuta Europskog sustava središnjih 

banaka i Europske središnje banke koji je priložen Ugovoru o 

funkcioniranju Europske unije*; 

(b) transakcija je devizna operacija, uključujući operacije koje se provode 

radi držanja službenih deviznih pričuva države članice čija valuta nije 

euro ili upravljanja njima, i usluge upravljanja pričuvama koje član 

ESSB-a koji nije član Eurosustava pruža središnjim bankama trećih 

zemalja, ako je izuzeće utvrđeno u članku 1. stavku 6. Uredbe (EU) br. 

600/2014 prošireno na te središnje banke u skladu s člankom 1. 

stavkom 9. te uredbe; 

(c) transakcija se izvršava za potrebe politike financijske stabilnosti. 

______________________ 

* Protokol (br. 4) o Statutu Europskog sustava središnjih banaka i Europske središnje 

banke (SL C 202, 7.6.2016., str. 230.). 

Članak 15.  

Transakcije koje sklapaju članovi ESSB-a koji nisu članovi Eurosustava i 
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na koje se ne primjenjuje izuzeće iz članka 1. stavka 6. Uredbe (EU) 

br. 600/2014   

(članak 1. stavak 7. Uredbe (EU) br. 600/2014) 

Članak 1. stavak 6. Uredbe (EU) br. 600/2014 ne primjenjuje se na sljedeće 

vrste transakcija koje sklapa član ESSB-a koji nije član Eurosustava radi 

izvršenja operacije ulaganja koja nije povezana s izvršavanjem jedne od zadaća 

tog člana iz članka 14. ove Uredbe: 

(a) transakcije koje se sklapaju radi upravljanja kapitalom; 

(b) transakcije koje se sklapaju u administrativne svrhe ili za potrebe osoblja 

člana ESSB-a, a uključuju transakcije koje se sklapaju u svojstvu 

upravitelja mirovinskog sustava za osoblje; 

(c) transakcije koje član sklapa za potrebe portfelja ulaganja u skladu s 

obvezama u okviru nacionalnog prava. 

Članak 16.  

Privremena suspenzija obveza u pogledu transparentnosti  

(članak 9. stavak 4. Uredbe (EU) br. 600/2014) 

1. Za financijske instrumente za koje postoji likvidno tržište, kako je utvrđeno 

u skladu s metodologijom iz članka 6.a ove Uredbe za obveznice, strukturirane 

financijske proizvode i emisijske jedinice odnosno iz članka 6. ove Uredbe za 

izvedenice, nadležna tijela mogu privremeno suspendirati obveze utvrđene u 

člancima 8., 8.a i 10. Uredbe (EU) br. 600/2014 ako za razred obveznica, 

strukturiranih financijskih proizvoda, emisijskih jedinica ili izvedenica ukupni 

volumen iz tablice 4 u Prilogu II. ovoj Uredbi izračunan za prethodnih 30 

kalendarskih dana čini manje od 40 % prosječnog mjesečnog volumena 

izračunanog za punih 12 kalendarskih mjeseci prije tih 30 kalendarskih dana. 

2. Za financijske instrumente za koje ne postoji likvidno tržište, kako je 

utvrđeno u skladu s metodologijom iz članka 6.a ove Uredbe za obveznice, 

strukturirane financijske proizvode i emisijske jedinice odnosno iz članka 6. 

ove Uredbe za izvedenice, nadležna tijela mogu privremeno suspendirati 

obveze utvrđene u člancima 8., 8.a i 10. Uredbe (EU) br. 600/2014 ako za 

razred obveznica, strukturiranih financijskih proizvoda, emisijskih jedinica ili 

izvedenica ukupni volumen iz tablice 4 u Prilogu II. ovoj Uredbi izračunan za 

prethodnih 30 kalendarskih dana čini manje od 20 % prosječnog mjesečnog 

volumena izračunanog za punih 12 kalendarskih mjeseci prije tih 30 

kalendarskih dana. 

3. U izračunima iz stavaka 1. i 2. nadležna tijela uzimaju u obzir transakcije 

izvršene na svim mjestima trgovanja u Uniji za predmetni razred obveznica, 

strukturiranih financijskih proizvoda, emisijskih jedinica ili izvedenica.  

Nadležna tijela dužna su provesti te izračune na razini razreda financijskih 

instrumenata na koje se primjenjuje utvrđivanje likvidnosti iz članka 6.a za 

obveznice, strukturirane financijske proizvode i emisijske jedinice odnosno iz 

članka 6. za izvedenice. 

4. Prije nego što suspendiraju obveze u pogledu transparentnosti, nadležna 

tijela dužna su provjeriti da značajno smanjenje likvidnosti na svim mjestima 

trgovanja nije posljedica sezonskih učinaka relevantnog razreda financijskih 

instrumenata na likvidnost.”; 
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(9) Prilog II. i Prilog III. mijenjaju se u skladu s Prilogom I. ovoj Uredbi; 

(10) Prilog IV. i Prilog V. brišu se. 

Članak 2.  

Izmjene Delegirane uredbe (EU) 2017/2194 

Delegirana uredba (EU) 2017/2194 mijenja se kako slijedi: 

(1) članak 1. mijenja se kako slijedi:  

(a) u točki (a) podtočka ii. zamjenjuje se sljedećim: 

„ii. elementi paketa naloga ne pripadaju isključivo jednom od razreda imovine 

vlasničkih izvedenica, robnih izvedenica, kamatnih izvedenica i kreditnih 

izvedenica utvrđenih u Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2017/583*; 

____________________ 

* Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/583 оd 14. srpnja 2016. o dopuni Uredbe (EU) 

br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća o tržištima financijskih instrumenata u pogledu 

regulatornih tehničkih standarda u vezi sa zahtjevima u pogledu transparentnosti za mjesta 

trgovanja i investicijska društva u odnosu na obveznice, strukturirane financijske proizvode, 

emisijske jedinice i izvedenice (SL L 87, 31.3.2017., str. 229.).”; 

(b) u točki (b) umeće se sljedeća podtočka iii.a: 

„iii.a svi elementi paketa naloga podliježu zahtjevima u pogledu 

transparentnosti prije trgovanja utvrđenima u članku 8.a Uredbe (EU) 

br. 600/2014;”; 

(2) članak 2. mijenja se kako slijedi: 

(a) prvi stavak mijenja se kako slijedi: 

i. uvodna rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„Sljedeći su kriteriji povezani s razredom imovine iz članka 1. točke (b) 

podtočke iv. za pakete naloga koji se sastoje isključivo od kamatnih 

izvedenica:”; 

ii. točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) svi elementi paketa naloga pripadaju istom podrazredu imovine kamatnih 

izvedenica, koje su jedno od sljedećeg: 

i. kamatne budućnosnice; 

ii. kamatne opcije; 

iii. obvezničke budućnosnice; 

iv. obvezničke opcije; 

v. opcije razmjene; 

vi. jednovalutni ugovori o razmjeni fiksne za promjenjivu kamatnu 

stopu; 

vii. jednovalutni ugovori o razmjeni promjenjive za promjenjivu 

kamatnu stopu; 

viii. prekonoćni kamatni jednovalutni ugovori o razmjeni; 

ix. jednovalutni ugovori o razmjeni fiksne za fiksnu kamatnu stopu; 
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x. inflacijski jednovalutni ugovori o razmjeni; 

xi. viševalutni ugovori o razmjeni fiksne za promjenjivu kamatnu 

stopu; 

xii. viševalutni ugovori o razmjeni promjenjive za promjenjivu 

kamatnu stopu; 

xiii. prekonoćni kamatni viševalutni ugovori o razmjeni; 

xiv. viševalutni ugovori o razmjeni fiksne za fiksnu kamatnu stopu; 

xv. inflacijski viševalutni ugovori o razmjeni;”; 

iii. točka (d) zamjenjuje se sljedećim: 

„(d) ako se paket naloga sastoji od kamatnih ugovora o razmjeni, elementi tog 

paketa naloga imaju jedan od rokova dospijeća utvrđenih u članku 8.a stavku 2. 

točki (a) Uredbe (EU) br. 600/2014;”; 

(b) drugi stavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Za potrebe točke (d) smatra se da element paketa naloga ima jedan od rokova 

dospijeća utvrđenih u članku 8.a stavku 2. točki (a) Uredbe (EU) br. 600/2014 

ako je razdoblje između datuma stupanja na snagu ugovora i datuma isteka 

ugovora jednako jednom od razdoblja navedenih u tom članku.”; 

(3) članak 3. mijenja se kako slijedi:  

(a) uvodna rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„Kriteriji povezani s razredom imovine iz članka 1. točke (b) podtočke iv. za 

pakete naloga koji se sastoje isključivo od vlasničkih izvedenica su sljedeći:”; 

(b) točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) svi elementi paketa naloga pripadaju istom podrazredu imovine vlasničkih 

izvedenica, koje su jedno od sljedećeg: 

i. mogućnost povoljne kupnje dionica;  

ii. budućnosnice koje se odnose na dionice;  

iii. opcije na dionički indeks;  

iv. budućnosnice koje se odnose na dionički indeks; 

v. budućnosnice koje se odnose na indeks dividendi;  

vi. opcije na indeks dividendi;  

vii. budućnosnice koje se odnose na dividendu dionice;  

viii. opcije na dividendu dionice;  

ix. opcije na indeks volatilnosti;  

x. budućnosnice koje se odnose na indeks volatilnosti;  

xi. opcije na fondove čijim se udjelima trguje na burzi;  

xii. budućnosnice koje se odnose na fondove čijim se udjelima trguje na 

burzi;  

xiii. zamjene;  
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xiv. ugovori o razmjeni na razini portfelja;”; 

(4) u članku 4. točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) svi su elementi paketa naloga indeksni ugovori o razmjeni na osnovi 

nastanka statusa neispunjavanja obveza, odnosno ugovori o razmjeni u kojima 

su novčani tokovi povezani s kreditnom sposobnosti nekoliko izdavatelja 

financijskih instrumenata koji čine indeks i nastankom kreditnih događaja;”; 

(5) u članku 5. točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) svi su elementi paketa naloga budućnosnice koje se odnose na robne 

izvedenice čija su odnosna roba poljoprivredni proizvodi, energenti ili metali;”. 

Članak 3.  

Izmjene Delegirane uredbe (EU) 2025/1155 

Delegirana uredba (EU) 2025/1155 mijenja se kako slijedi: 

(1) u članku 5. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Doprinositelji podataka dužni su za temeljne tržišne podatke za određenu 

obveznicu, osim za robu kojom se trguje na burzi i dužničke instrumente 

kojima se trguje na burzi, dostaviti u podatkovne centre CTP-a, s upućivanjem 

na svaku transakciju, pojedinosti iz tablice 6 u Prilogu II. s oznakom „ulazni” 

ili „oboje” u zadnjem stupcu tablice 6.”; 

(2) umeće se sljedeći članak 6.a: 

„Članak 6.a  

Podaci koji se dostavljaju CTP-u za OTC izvedenice 

(članak 22.b stavak 1. i stavak 3. točka (d) Uredbe (EU) br. 600/2014) 

1. Doprinositelji podataka dužni su za temeljne tržišne podatke za određenu 

OTC izvedenicu dostaviti u podatkovne centre CTP-a, s upućivanjem na svaku 

transakciju, pojedinosti iz tablice 10 u Prilogu II. s oznakom „ulazni” ili 

„oboje” u zadnjem stupcu tablice 10. 

2. Doprinositelji podataka dužni su za regulatorne podatke dostaviti u 

podatkovne centre CTP-a, s upućivanjem na svaki financijski instrument, 

pojedinosti iz tablice 8 u Prilogu II. s oznakom „oboje” u zadnjem stupcu 

tablice 8. 

3. Doprinositelji podataka dužni su za regulatorne podatke dostaviti u 

podatkovne centre CTP-a, s upućivanjem na svaki sustav za trgovanje, 

pojedinosti iz tablice 9 u Prilogu II. s oznakom „oboje” u zadnjem stupcu 

tablice 9.”; 

(3) u članku 7. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. CTP je za temeljne tržišne podatke za određenu obveznicu, osim za robu 

kojom se trguje na burzi i dužničke instrumente kojima se trguje na burzi, 

dužan diseminirati, s upućivanjem na svaku transakciju, pojedinosti iz tablice 6 

u Prilogu II. s oznakom „izlazni” ili „oboje” u zadnjem stupcu tablice 6.”; 

(4) umeće se sljedeći članak 8.a: 

„Članak 8.a  

Podaci koje CTP diseminira za OTC izvedenice 
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(članak 22.b stavak 1. i stavak 3. točka (b) Uredbe (EU) br. 600/2014) 

1. CTP je za temeljne tržišne podatke za određenu OTC izvedenicu dužan 

diseminirati, s upućivanjem na svaku transakciju, pojedinosti iz tablice 10 u 

Prilogu II. s oznakom „izlazni” ili „oboje” u zadnjem stupcu tablice 10. 

2. CTP je za regulatorne podatke koji se odnose na OTC izvedenice dužan 

diseminirati: 

(a) s upućivanjem na svaki financijski instrument, pojedinosti iz tablice 8 u 

Prilogu II. s oznakom „izlazni” ili „oboje” u zadnjem stupcu tablice 8; 

(b) s upućivanjem na svaki sustav trgovanja, pojedinosti iz tablice 9 u 

Prilogu II. s oznakom „izlazni” ili „oboje” u zadnjem stupcu tablice 9.”; 

(5) Prilog II. mijenja se u skladu s Prilogom II. ovoj Uredbi; 

(6) Prilog IV. mijenja se u skladu s Prilogom III. ovoj Uredbi. 

Članak 4. 

Ispravci Delegirane uredbe (EU) 2017/587 

U Delegiranoj uredbi (EU) 2017/587 članak 12. ispravlja se kako slijedi: 

(1) stavak 4. briše se; 

(2) umeće se sljedeći stavak 6.: 

„6. Investicijska društva poduzimaju sve razumne mjere kako bi osigurala da se 

transakcija objavi kao jedinstvena transakcija. U tu se svrhu dvije podudarajuće 

transakcije koje su sklopljene istodobno i po jednakoj cijeni uz posredovanje 

jedne ugovorne strane smatraju jedinstvenom transakcijom.”. 

Članak 5.  

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske 

unije. 

Članak 1., članak 2. i članak 3. stavci od 1. do 5. primjenjuju se od 1. ožujka 2027. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 13.7.2026. 

 Za Komisiju 

 Predsjednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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